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Helpline für Schadensfälle 

Direkte Durchwahl: +44 (0)20 7674 7050 

Email: yacht.claims@beazley.com

Wenn Sie ausserhalb der Bürozeiten dringende Hilfe benötigen, rufen Sie bitte 0208 

502 6999 an. Diese Nummer ist werktags zwischen 17 und 22 Uhr und am 

Wochenende zwischen 08 und 22 Uhr verfügbar. Ausserhalb dieser Zeiten gibt es 

eine Voicemail-Funktion, die regelmässig ü berwa cht wird. 

Beazley Solutions International Limite 
22 Bishopsgate 
London 
EC2N 4BQ 
Telefonzentrale Tel: +44 (0)20 7667 0623 

mailto:yacht.claims@beazley.com
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Wie man einen Schaden anmeldet 
Im Falle von Ereignissen oder Vorkommnissen, die zu einer Inanspruchnahme diesem 

Versicherungsvertrag führen könnten, ist dies unverzüglich schriftlich unter Angabe aller 

Einzelheiten an den in der Police genannten Vermittler mitzuteilen oder wenden Sie sich an: 

Beazley Marine Schaden Kontaktdaten 

Direkte Durchwahl: +44 (0)20 7674 7050 

Email: yacht.claims@beazley.com

Wenn Sie ausserhalb der Bürozeiten d ringende Hilfe benötigen, rufen Sie bitte 0208 502 
6999 an. Diese Nummer ist werktags zwischen 17 und 22 Uhr und am Wochenende 
zwischen 08 und 22 Uhr verfügbar. Ausserhalb dieser Zeiten gibt es eine Voicemail-Fun 
ktion, die regelmässig überwacht wird. 

Adresse: Beazley Solutions International Limited, 22 Bishopsgate, London, EC2N 
4BQ. 
Hauptverwaltung Tel: +44 (0)20 7667 0623 

Schadenzahlungen 

Alle Schadenzahlungen werden von den Versicherern von London aus auf Ihr Bankkonto 
be zah lt. 

Schadenbehandlung 

Wir sind nicht zur Leistungserbringung aus dieser Police verpflichtet, es sei denn, Sie 
erfüllen die folgenden Bedingungen:

Der Versicherungsnehmer muss jederzeit u msichtig und so handeln, a ls wä re er u nve 

rsichert, um den Verlust u nd/oder die Beschäd ig ung des ve rsicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs zu minimieren und um Rückgriffsrechte zu schützen. Wenn der 

Versicherungsnehmer nicht in Übereinstimmung mit diesen Bedingungen handelt, kann 

dies den Leistungsanspruch beeinträchtigen, der im Rahmen des Versicherungsvertrages 

geltend gemacht wird. 

Der Versicherungsnehmer muss sodann die folgenden Schritte vornehmen: 

1) sicherstellen, dass die Versicherer so schnell wie möglich n ach d er En tdecku 

ng über das Ereignis informiert werden, einschliesslich der Vorlage aller s chriftlich en 

Angaben, Belege und Korrespondenz über das Ereignis, einschliesslich Rechnungen, 

Erklä ru ngen oder a nderer Doku mente, die den beanspruchten Betrag belegen, u nd 

dass der Versicherungsnehmer oh ne schriftliche Zustimmung der Ve rsiche re r 

keine Haftung anerkennt oder Zahlungen anbietet oder verspricht. 

0) angemessene Massnahmen ergreifen, um das versicherte Schiff oder 

Wasserfahrzeug zu schützen oder wiederherzustellen, Verluste, Schäden oder Kosten 

für das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug zu vermeiden oder zu m in imieren. 

Die Versicherer tragen die Kosten solcher Massnahmen, sofern sie angemes sen u nd 

notwendig sind. 

1) alle Rechte gegenüber Dritten angemessen zu wahren un d auszuüben, ins 

besondere 

a) diese Dritten nicht von der Haftung zu entbinden 

mailto:yacht.claims@beazley.com
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b) nach einem Diebstahl die Polizei so schnell wie möglich zu informieren 

c) im Falle einer Bergung, die im Rahmen dieses Versicherungsvertrages 

anfällt, die Versicherer oder die von den Versicherern benannte Scha de 

nregu lieru ngsstelle zu konsu ltieren, bevor Sie einen Bergung sve rt rag 

unterzeichnen. 

Betrügerische Ansprüche 

Wenn ein Anspruch betrügerisch, falsch oder a bsichtlich (materiell oder nicht) in irgend einer 

Hinsicht übermässig ist, können die Versicherer die Zahlung des gesamten oder eines Teils 

des Versicherungsanspruchs verweigern, soweit dies gesetzlich zulässig ist, und auch be 

rechtigt sein, den Versicherungsvertrag zu a nnullieren oder zu kü ndigen. 

Rückgriffsrechte 

Wenn die Versicherer einen Schaden regulieren, können sie Rückgriffsrechte gegen einen 

Dritten geltend machen, der den Verlust oder Schaden verursacht hat. Der 

Versicherungsnehmer stim mt zu, dass: 

a) die Versicherer im Na men des Versicherungsnehmers bei einem 

solchen Rückgriff handeln können; 

b) der Versicherungsnehmer den Versicherern angemessene und 

unverzügliche Unterstützung bei solchen Massnahmen gewähren wird; und 

c) die Versicherer sich das uneingeschränkte Ermessen bei der Durchführung von 

Gerichtsverfahren oder bei der Regulierung von Ansprüchen vorbehalten. 

Verzicht 

Massnahmen, die der Versicherungsnehmer oder die Versicherer mit dem Ziel der Rettu 

ng, des Schutzes oder der Wiederherstellung des ve rsicherte n Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs ergreifen, gelten nicht als Verzicht oder Anerkennung der Aufgabe oder 

and e rweitige Beeinträchtig ung der Rechte einer der Parteien. 

Verzicht auf Rechte 

Wenn eine andere Person verpflichtet ist, den Versicherungsnehmer für alle Verluste oder 

Schäden, die durch diesen Versicherungsvertrag gedeckt sind, zu entschädigen, aber der 

Versicherungsnehmer sich zuvor bereit erklärt hat, keine Rückerstattung von dieser Person 

zu verlangen, dann reduzieren die Versicherer ihre Haftung im Rahmen des 

Versicherungsvertrages. 
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Versicherungsbedingungen 
Einleitung 

Dieser Versicherungsvertrag wurde speziell zwischen dem Versicherungsnehmer und 

den Versicherern, deren Name und Adresse an anderer Stelle in diesem 

Versicherungsvertrag a ufgeführt sind, ve reinbart. 

Der Versicherungsvertrag ist ein rechtsverbindlicher Ve rtrag zwischen dem 

Versicherungsnehmer und den Versicherern und umfasst in seiner Gesamtheit; 

a. diese Versicherungsbedingungen 

b. die Police

c. jeden Nachtrag und / oder jede andere schriftliche Änderung der Police oder d er 

Versicherungsbedingungen, die von den oder im Namen der Versicherer 

herausgegeben wird. 
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Definitionen 

In diesem Versicherungsvertrag haben fettgedruckte Wörter eine besondere Bedeutung. 

Sie haben die gleiche Bedeutung, wo auch immer sie erscheinen. Diese W örter sind: 

Tatsächlicher Totalschaden Bedeutet einen Schaden, bei dem das versicherte

Schiff oder Wasserfahrzeug vollständig zerstört wird 

oder unwiederbringlich verloren geht.

Vereinbarter Wert Bedeutet die in der Police angegebene versicherte Sum 

me, die den Wert des versicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs darstellt, wie von Ihnen angegeben 

und von uns genehmigt.

Alle Risiken ("All Risk") Eine All-Risk-Versicherung versichert Schäden durch 

zufällige Umstände oder Unfälle, d.h. durch ein 

unfallmässiges oder zufälliges Ereignis. Der Begriff 

bedeutet jedoch nicht, dass jegliche Schäden mit 

beliebiger Ursache versichert sind. Schäden, die durch 

normale Abnutzung und unvermeidliche Wertminderung 

unvermeidlich sind, sind nicht gedeckt im 

Versicherungsvertrag.

Versicherungsnehmer / Sie / Bedeutet die in der Police genannte(n) Person(en) oder

Ihr Firma(/Firmen), deren Haftung und Eigentum durch

diesen Versicherungsvertrag gedeckt sind. 

Personenschaden Bedeutet die plötzliche und unfallmässige

Körperverletzung, mit Ausnahme von Krankheiten oder 

degenerativen medizinischen Prozessen. 

Angenommener Totalschaden  Ein Anspruch auf angenommenen Totalschaden ist 

erstattungsfähig, wenn die Kosten für die Bergung 

und/oder Reparatur des versicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs den Versicherungswert nach einem 

versicherten Schaden im Rahmen des 

Versicherungsvertrages übersteigen.

Verbrauchsgüter Bedeutet Gegenstände wie Lebensmittel, Getränke, 

Schmierstoffe, Kraftstoffe, Farben und Kesselwasser, 

die im Betrieb des versicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs verb raucht werden.

Fahrgebiet Bedeutet das Gebiet, das für die Navigation des 

versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs wä hrend 

des Betriebs zugelassen ist, wie in der Police 

angegeben.



Beazley | Wasserfahrzeug | Ihre Police | Seite 7

Selbstbehalt oder 

Selbstbeteiligung 

Bedeutet die in der Police, diesern 

Ve rsiche rungsbeding ungen oder einem Nachtrag zu 

d iesem Versicherungsvertrag a ngegebene 

Summe, die ein Verlust oder Schaden ü bersteigen 

muss, bevor die Versicherer im Rahmen dieses 

Versicherungsvertrages zur Le istung ve rpflichtet 

werden und die die Versicherer für jeden Schaden 

nicht zu zahlen haben. Der Betrag des Selbstbehalts 

oder der Selbstbeteiligung wird g ege benenfalls von 

jedem einzelnen Schaden abgezogen. 

Wenn ein Selbstbehalt oder eine Selbstbeteiligung 

ausgedrückt wird als: 

 eine bestimmte Summe, ist der a ngegebene 

Betrag gemeint. 

 ein Prozentsatz, ist das monetäre Äquivalent 

eines solchen Prozentsatzes von jedem 

Verlust gemeint, 

mit der Massgabe, dass sofern ein Anspruch bezüglich 

mehr als einem Ereignis erhoben wird, der 

Selbstbehalt oder die Selbstbeteiligung so a nwend 

bar ist, als ob für jedes einzelne Ereignis ein Anspruch 

geltend gemacht würde. 

Elektronische Bedeutet ein Gerät, das auf dem versicherten Schiff 

Navigationsausrüstung oder Wasserfahrzeug verwendet wird und die GPS-

Date n mit einer e lektronischen Navigationskarte 

integriert, um Ihnen zu helfen, einen Kurs festzulegen 

und zu halten, und / oder eine elektronische 

Selbstlenkung, die einen gewä hlten Kurs ohne 

ständige menschliche Einwirkung beibehält.

Nachtrag Bedeutet eine Änd erung des von uns schriftlich

vereinbarten Versicherungsvertrages. 

Fanggeräte Bedeutet Material und Ausrüstung für und/oder im

Zusammenhang mit Fischfang. 

Hausbootnutzung Bedeutet die dauerhafte Nutzung des versicherten 

Schiffes oder Wasserfahrzeugs als Wohnort für einen 

Zeitra u m von mehr als d reissig a ufeinanderfolgenden 

Tagen während der Versicherungsperiode, es sei den 

n, das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug ist auf 

Fahrt.

Versicherer/Wir/Unser/Unsere  Bedeutet Beazley Solutions International Limited, das 

für und im Namen des Beazley Syndikats 2623/623 bei 

Lloyd's of London handelt.

InBetrieb Bedeutet der Zeitraum, in dem das versicherte Schiff 

oder Wasserfahrzeug vorbereitet und für den 

sofortigen Einsatz des Versicherungsnehmers bereit 

ist.

AusserBetrieb Bedeutet der in der Police a ngegebene ve reinbarte 

Zeitraum, we n n das versicherte Schiff oder 

Fahrzeug nicht zur sofortigen Nutzung durch den 

Versicherungsnehmer vorbereitet ist.

Verdeckter Mangel Bedeutet e in Mangel, der bei Anwe ndu ng 

angemessener Sorgfalt nicht erkennbar ist.
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Versicherungssumme Dies ist der maximale Umfang der Haftung der

Versicherer für einen einzelnen U nfall oder Verlust.

Verlust von Gliedmassen Bedeutet der Verlust d urch p hysisches Abtren nen am 

oder über dem Handgelenk oder Knöchel oder der 

vollständige und dauerhafte Verlust der Nutzung einer 

oder mehrerer ganzer Hände, Arme, Beine oder Füsse.

Bösartiger Programmcode Bedeutet e in Virus, Troja nisches Pferd, Wu rm oder ein 

anderes ähnliches Softwareprogramm, ein Code oder 

Skript, das absichtlich entwickelt wurde, um sich selbst 

in den Computerspeicher oder auf eine 

Computerfestplatte einzufügen und sich von einem 

Computer zum anderen zu verbreiten.

Versicherungsperiode Bedeutet der in der Police angegebe Zeitraum, welcher 

den Beginn und das Ende des Versicherungsschutzes 

definieren.

Dauerhafte vollständige Bedeutet eine 52 aufeinanderfolgende Wochen

Invalidität andauernde Invalidität, die mit hoher 

Wahrscheinlichkeit dazu führt, dass jemand seinen 

üblichen Beruf nicht mehr weiter ausübt, und bei der 

keine Aussicht auf Genesung besteht.

Persönliche Effekten Umfasst Kleidungsstücke und persön liche Gegenstände, 

die an Bord des versicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs a ufbewa hrt oder ve rwe ndet we 

rden und normalerweise nicht mit dem versicherten 

Schiff oder Wasserfahrzeug verkauft werden.

Versicherungsvertrag Umfasst diese Versicherungsbedingungen, die 

aktuelle Police und jeden Nachtrag, die zusammen 

zu lesen sind, wobei jedes Wort oder jeder Ausdruck, 

dem eine bestimmte Bedeutung in einem Teil der

Ve rsiche rung sbeding ungen oder der Police

beigemessen wurde, stets die gleiche Bedeutung haben, 

wo auch immer sie erscheinen. Im Falle von 

U n k larheiten zwischen den Versicherungsbeding 

ungen und der Police hat die Police Vorrang. 

Prämie Bedeutet die in der Police oder einem Nachtrag 

angegebene Prämie. 

Wettrennen Bedeutet jedes org anisierte Yacht-Wettrennen, 

das unter der Schirmherrschaft eines Segelclubs, eines 

Klassenverbandes, der Royal Yachting Association oder 

einer ä hnlichen Ein richtung stattfindet. Das versicherte 

Schiff oder Wasserfahrzeug gilt ab dem Zeitpunkt des 

Vorbereitungssignals als am Wettrennen teilnehmend 

und zwar so lange, bis das versicherte Schiff oder 

Wasserfahrzeug die Ziellinie überquert oder den 

Ausstieg aus dem Wettrennen signalisiert.

Erneuerungsprämie Bedeutet die Prämie, die bei der Erneuerung dieses

Versicherungsvertrages für eine nachfolgende 

Versicherungsperiode gezahlt wird.

Bergung Bedeutet eine Handlung oder Aktivität, die durchgeführt 

wird, um einem Schiff oder Wasserfahrzeug oder 

gefährdetem Eigentum zu helfen, wenn sich dieses 

Schiff oder Wasserfahrzeug oder Eigentum im Wasser 

befindet.
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Police Bedeutet das Dokument mit Ihrem Na men, Ihrer 

Adresse und Ihren Versicherungsdaten, das wir Ihnen 

geschickt haben, als wir diese Versicherung a 

ngenommen haben, oder nach jeder späteren Ände 

rung Ihres Versicherungsschutzes, je nachdem, was 

neuer ist.

Unbeaufsichtigt Bedeutet, dass keine vom Versicherungsnehmer auto 

risierte Person das versicherte Schiff oder 

Wasserfahrzeug oder einen Anhänger, auf den es 

geladen wurde, beaufsichtigt und in der Lage ist, einen 

Störungsversuch zu beobachten, mit einer begründeten 

Aussicht auf Vermeidu ng von u nberechtigten Eing riffen.

Unbefugter Zugang oder Bedeutet die Erlangung des Zugangs zu oder der

unberechtigte Nutzung Nutzung von elektronischer Navigationsausrüstung 

durch eine oder mehrere unbefugte Person(en) oder die 

Verwendung von elektronischer 

Navigationsa usrüstung auf unbefugte Weise.

Unterwasserausrüstung Bedeutet die Antriebs-, Stabilisieru ngs- und

Steuerungsanlage des Schiffes, die sich unter Wasser 

befindet. 

Schiff oder Wasserfahrzeug Bedeutet Rumpf, Maschinen, Möbel, Einbauten, 

Ausrüstung und Zubehör, die normalerweise mit dem 

versicherten Schiff oder Wasserfahrzeug ve rkauft 

würden, wenn es den Besitzer wechseln würde. Dazu 

gehören Jollen oder Tender, die dauerhaft mit dem 

Namen oder der Nummer des versicherten Schiffes 

oder Wasserfahrzeugs ge kennzeich net sind, sowie 

Aussenbordmotoren für Jollen oder Tender bis zu einem 

Wert von CHF 2'500.00, sofern in der Police nicht 

gesondert angegeben. Der Beg riff umfasst auch 

Zusatzausrüstung oder Anhänger, deren 

Versicherungssumme in der Police gesondert a 

ngegeben ist. Für die Zwecke dieser Definition gilt als 

das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug jeglicher 

Teil oder Teile des versicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs.

Krieg Bedeutet internationaler Krieg, Bürgerkrieg, Revolution 

oder Rebellion und jeden Akt der Feindseligkeit durch 

einen Nationalstaat oder Staat gegen einen anderen.

Wasserspielgeräte Bedeutet Wasserrutschen, Ringe, Röhren und Bananen.

Maximal ein Wasserspielgerät und ein Mitfahrer 

g leichzeitig. 
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Ihre Obliegenheiten 
Wenn Sie Ihren Verpflichtungen nicht nachkommen, sind wir gemäss diesem 

Versicherungsvertrag nicht haftbar für Verluste, die während oder infolge von Ereignissen 

während der Nichteinhaltung auftreten. Das bedeutet, dass Sie gegen keinen Schaden 

versichert sind. Ihre Verpflichtungen sind wie folgt: 

a. Das versicherte Schiff oder Wasserfhrzeug darf nur für rechtmässige Zwecke 

verwendet werden. 

b. Das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug darf nur für private und 

Vergnügungszwecke verwendet werden und darf nicht vermietet oder für andere 

ko mmerzielle Zwecke verwe ndet werden. 

c. Dauerhafte Vertäuungsklampen müssen fachgerecht installiert und gewartet 

und regelmässig (mindestens einmal jährlich) überprüft und fachgerecht in 

gutem Zustand gehalten werden. 

d. Ein versichertes Schiff oder Wasserfahrzeug unter 17 Fuss Gesamtlänge ist bei 

Nichtgebrauch jederzeit an Land zu schleppen. 

e. Aussenbordmotoren müssen mit einer anerkannten Diebstahlsicherung ausgestattet 

sein, die zusätzlich zu der üblichen Methode zur Befestigung am Schiff, an seinen 

Jollen/Tendern und/oder Beibooten vorgesehen ist, und es ist ein Protokoll über die 

Serie n nummer des Aussen bordmotors zu füh ren. 

f. Sie sind verpflichtet, das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug jederzeit mit 

der gebotenen Sorgfalt zu schützen.

g. Be i Ve rwe nd ung von Flaschengas ist das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug 

mit Ku pfer- oder flexiblen Rohren nach B.S.321 2 a uszustatten. 

h. Während der Fahrt des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs muss der 

Versicherungsnehmer oder eine andere fachkundige Person an Bord sein und 

sich jederzeit um das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug kümmern. 

i. Strassenanhänger müssen gewartet und in einem verkehrssicheren Zustand 

gehalten werden, und alle vorgeschriebenen Sicherheitsanforderungen und vom 

Hersteller empfohlenen Praktiken sind einzuhalten. 

j. Das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug muss g emäss den Em pfehlungen 

des Herstellers für die Winterlagerung vorbereitet werden. In Ermangelung von 

Herstellerempfehlungen für jede Art von Maschinen oder Anlagen müssen Sie 

nachweisen, dass Sie den Rat eines qualifizierten Schiffsingenieurs befolgt 

haben, einschliesslich der richtigen Verwendung von Frostschutzmitteln. 

k. Das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug muss gewartet und in einem 

seetüchtigen Zustand gehalten werden, und alle vorgeschriebenen 

Sicherheitsanforderungen und empfohlenen Praktiken des Herstellers, wie sie in 

der Betriebsanleitung angegeben sind, sind einzuhalten. 

l. Wenn gesetzlich vorgeschrieben, müssen Sie über eine aktuelle Lizenz verfügen. 

m. Beste ht die Gefah r von Sch neelasten, müssen a ngemessene Massnahmen e 

rgriffen werden, um die Belastung zu verringern. 

n. Ausfahrten müssen mit einer behördlichen Genehmigung durchgeführt werden. 
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A) Versicherungsschutz für das Schiff 
Während des Betriebs und / oder Ausser Betrieb 

Das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug ist vorbehaltlich der Bestimmungen dieses 

Versicherungsvertrages ve rsichert: 

a) während des Betriebs auf See oder auf schiffbaren Bin neng ewä ssern oder i m 

Hafen, in Docks, Marinas, auf Schiffswegen, Grids, Pontons oder a uf dem h arten 

oder schlammigen Untergrund oder an einem Lagerort an Land, e in schlie sslich 

Anheben oder Herausziehen und Starten, mit der Erlaubnis, mit oder ohn e Lotsen 

zu segeln oder zu navigieren, um Probefahrten zu unternehmen und Schif f e od er 

Wasserfahrzeuge in Seenot Hilfe zu leisten und zu schleppen, jedoch darf e in in 

der Police aufgeführtes versichertes Schiff oder Wasserfahrzeug nicht gesch leppt 

we rd en, es sei denn gewoh nheitsmässig oder falls es Hilfe benötigt, und es darf 

keine Schlepp- oder Bergungs-Dienstleistungen im Rahmen eines Vertrages 

erbringen. 

b) während es Ausser Betriebgenommen wird, einschliesslich Anheben oder 

Herausziehen und Starten, während der Verlegung in eine Werft oder einen 

Yachthafen, der Demontage, Ausstattung, Überholung, normalen Wartung, während 

vorübergehender Reparaturen oder während der Überprüfung (einschliesslich das 

An- und Ablegen und Zeiten Ausser Betrieb im Wasser, b eim Auf- und Abbau sowie 

im Schlepptau oder bei anderweitigen Bewegungen zum oder vom Liegeplatz, jedoch 

nicht ausserhalb der Grenzen des Hafens oder des Ortes, an dem das versicherte 

Schiff oder Wasserfahrzeug Ausser Betrieb g en ommen wird), unter Ausschluss 

jeglichen Zeitraums während dem das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug als 

Hausboot verwendet wird oder grössere R eparatu ren oder Änderungen an ihm 

durchgeführt werden, es sei denn eine Mitteilung e rgeh t an die Versicherer und 

einer von ihnen festgelegten zusätzlichen Prämie wird zugestimmt. 

Ungeachtet des Vorstehenden bleiben Getriebe und Ausrüstungen, einschliesslich 

Aussenbordmotoren, an einem Ort der Lagerung oder Reparatur an Land gemäss den 

Bestimmungen dieses Versicherungsvertrages u nterworfen. 

Während das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug in Betrieb ist, ist es während des 

Segelns, Kreuzens oder Schleppens von Wasserskifahrern, Wakeboardern, Kneeboardern 

oder Wasserspielgeräten gemäss den hierin enthaltenen Bedingungen versichert,auch mit 

Erlaubnis, wie üblich Wettfahrten zu absolvieren, jedoch mit Ausnahme von Wettrennen von 

m otorisierten Schiffen oder Wasserfahrzeugen mit einer 

Konstruktionsgeschwindig keit von mehr als 17 Knoten. 

„All Risk“-Klauseln 

Diese r Versicherungsvertrag deckt Alle Risiken des p hysischen und zufälligen 

tatsächlichen Totalschadens oder des angenommenen Totalschadens oder der 

Beschädigung des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeuges, wie in der Police 

beschrieben. 

Ausschlüsse 

Der Versicherer ist nicht zur Zahlung von Ansprüchen verpflichtet, die sich beziehen auf - 

a) Verluste oder Beschädigung, die durch oder infolge von Nutzungsausfall, Abnutzung 

und na türlichem Verfall entstehen, 

b) Verlust oder Beschädigung von Verbrauchsgütern, Fanggeräten oder An 

legeklampen, 

c) Reparatur oder Ersatz eines mangelhaften Teils o der d efekter T eile, der/die 
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ausschliesslich aufgrund eines verborgenen M angels o der e in es verdeckten Mangels 

oder d urch P lan ungs- oder Ko nstru ktionsfehler u nbra uchbar wu rde( n), 

d) Segel und Schutzabdeckungen, die durch den Wind gespalten o der in ges etztem 

Zustand weggeblasen werden, es sei denn, sie sind Folge einer Beschädigu ng der 

Holme, an denen die Segel festgeknotet sind, oder sie entstehen dadurch, dass das 

versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug strandet oder kollidiert o der mit e in er 

anderen äusseren Substanz als Wasser (eingeschliesslich Eis) in Berührung kommt.

e) Die bstahl von Geräten, Ausrüstungen und Maschinen, es sei denn:-

i) diese Gegenstände sind feste Bestandteile des Bootes und werden 

gewaltsam entfernt, oder 

ii) alle losen Gegenstände werden unter Deck in abgeschlossenen Kabinen 

oder Schliessfächern an Bord des versicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs oder an einem abgeschlossenen Lagerplatz an Land 

gelagert oder 

iii) sie werden mit dem versicherten Schiff oder Wasserfahrzeug gestohlen 

f) elektrischer oder mechanischer Ausfall, Ausfall oder mangeln de Leistung , e s s ei 

denn, sie sind durch Feuer oder Explosion verursacht oder darauf zurückzuführen , 

dass das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug versenkt wird, s tran det od er 

mit einer externen Substanz (ausser Wasser) in Berührung kommt oder wird infolge 

von schwerem Wetter mit Windgeschwindigkeiten von mehr a ls 7 5 km/h u n ter 

Wasser gesetzt

g) der in der Police angegebene Betrag der Selbstbeteiligung oder des 

Selbstbehalts

h) nicht reparierter Schaden bei einem späteren tatsächlichen Totalschaden o d e r 

angenommenen Totalschaden wä h rend der Versicherungsperiode.

B) Versicherungsschutz für die Haftung 
gegenüber Dritten, einschliesslich der an Bord 
des versicherten Schiffes beförderten 
Personen. 
Dieser Versicherungsvertrag versichert: 

a) Alle Beträge in Bezug auf Haftung, Anspruch, Forderung oder Schadenersatz u 

nd/od er Ausgaben, die der Versicherungsnehmer aufgrund seines I nteresses 

an de m versicherten Schiff oder Wasserfahrzeug zu za hlen verpflichtet ist 

hinsichtlich: 

i) u n beabsichtigtem Personenschaden (mit oder o hne Todesfolge) jeg 

licher Person 

ii) U nfa llbedingte Beschäd ig ung eines anderen Schiffs oder fre mden 

Eigentums (ausser demjenigen, das vom versicherten Schiff oder 

Wasserfahrzeug transportiert wird, und ausser den persönlichen 

Vermögenswerten des Schiffsführers und der Besatzung). 

b) Haftung des Versicherungsnehmers für die Kosten eines versuchten oder 
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tatsächlichen Anhebens des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs oder 

der Beseitigung des Wracks des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs 

oder seiner Ladung aufgrund der Befugnisse, die dem Hafen oder der Hafenbehärde 

oder einer ähnlichen Behärde zustehen, in deren Zuständigkeit das Anheben oder 

die BeseitigungEntfernen fällt, oder aufgrund einer Versäumnisg oder Unterlassung, 

dieses zu beseitigen oder zu zerstären. 

c) Alle Kosten, nach Abzug der Erläse aus der Bergung, die anfallen, um das Wrack 

des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs von jedem O rt zu entfernen, 

der sich im Besitz des Versicherungsnehmers befindet oder den dieser gemietet 

oder genutzt hat. 

d) nach vo rheriger sch riftlicher Zustimmu ng, Rechtskosten, die dem 

Versicherungsnehmer e ntstehen oder zu deren Za hlung er ve rpflichtet 

ist hinsichtlich: 

i) der Bestreitung oder Beschränkung der Haftung 

ii) der Vertretung bei der Untersuchung eines tädlichen Unfalls oder bei 

einem Strafgericht. 

U nte r der Voraussetzu ng, dass die Haftung der Versicherer nach diesem Abschnitt 

für alle Entschädigungen, die an einen oder eine beliebige Anzahl von 

Anspruchsberechtigten in Bezug auf oder resultierend aus einem Ereignis oder in Bezug 

auf oder resultierend aus allen Ereignissen einer Serie, die sich aus einer Quelle oder 

einer ursprünglichen Ursache ergeben oder darauf zurückzuführen sind, zu zahlen sind, 

die in der Police angegebenen Versicherungssummen nicht überschreitet. 

Ausschlüsse 

Der Versicherer ist nicht zur Zahlung von Ansprüchen verpflichtet, die sich beziehen auf - 

a) Haftung gegenüber jedweder Person, die in irgendeiner Eigenschaft vom 

Versicherungsnehmer im Zusammenhang mit dem Schiff oder Wasserfahrzeug 

beschäftigt ist 

b) Haftung, die der Versicherungsnehmer d urch Vereinbarung ü bernommen hat, 

es sei denn, der Versicherungsnehmer würde einer solchen Haftung wäre dem 

Versicherungsnehmer ohne eine solche Vereinbarung unterstehen 

c) Haftung, die der Versicherungsnehmer d urch Vereinbarung ü bernommen hat, 

es sei denn, es handelt sich um einen Schleppvertrag, der im Hafen oder an d em 

O rt für die Art der Schleppung üblich ist 

d) Bussg elder oder Strafschadenersatz (einsch liesslich punitive/exemplary damages) 

e) Haftung einer oder gegenüber jeder Person, die eine Sportart o der Aktivität mit 

Ausnahme von Wasserski, Kneeboarding, Wakeboarding oder der Verwendung von 

Wasserspielgeräten ausübt, während sie vom Schiff geschleppt wird oder sich auf 

das Schleppen vorbereitet oder nachdem sie geschleppt wurde, b is sie s icher a n 

Bord oder an Land ist 

Andere Personen, die das versicherte Schiff mit Erlaubnis des 
Versicherungsnehmers steuern. 

Der Beg riff „der Versicherungsnehmer“ umfasst jedwede Person, die das versicherte Schiff 

oder Wasserfahrzeug (oder jedwede Person, die im Schlepptau des versicherten Schiffes 

oder Wasserfahrzeugs Wasserski fährt) mit Erlaubnis des Versicherungsnehmers na 

vigiert oder füh rt, vorausgesetzt, dass d iese autorisierte Person das versicherte Schiff oder 

Wasserfahrzeug in Übereinstim mu ng mit den Bed ingungen 
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dieses Versicherungsvertrages benutzt. Kein Versicherungsschutz wird gewährt: 

a) wenn der in der Police genannte Versicherungsnehmer von d iesen Pers onen eine 

Entschädigung verlangt. 

b) wenn diese Personen eine Entschädigung verlangen, sofern die Versicherer i h re 

Haftung gegenüber dem in der Police genannten Versicherungsnehmer erfüllen. 

c) wenn diese Personen eine Entschädigung verlangen wird , we n n sie a ls Werft, Re 

paratu rwerft, Slipanlage, Yachtclub, Yachthafenverkaufsstelle oder d erg l eich en tä 

tig (oder vo m Betreiber a ngestellt) sind. 

Nicht versicherter Eigentümer oder Betreiber 

Nach diesem Abschnitt zahlen wir Ihnen oder einer Person, die mit Ihrer Erlaubnis an Bo rd 

des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs ist, Schadenersatz oder Entsch äd i gun g 

für Personenschäden, auf die Sie oder diese Person einen gesetzlichen Anspruch gegenüber 

einem nicht versicherten oder nicht identifizierten Eigen tümer o der Betre iber eines anderen 

Schiffes haben, diese Zahlung aber nicht erhältlich machen können, un d d er sich aus einer 

Kollision zwischen dem versicherten Schiff oder Wasserfahrzeug u n d dem anderen Schiff 

ergibt. 

Die Deckung in diesem Abschnitt unterliegt den anwendbaren, in der Police a ufgefü hrten 

Versicherungssummen, Selbstbehalten und Selbstbeteiligungen (was den in d iesem 

Abschnitt maximal erhältlichen Betrag angibt). 

Zusätzlich zu den Allgemeinen Ausschlüssen, die für alle T eile g elten , u nterliegt d iese r 

Versicherungsvertrag auch den folgenden zusätzlichen Ausschlüssen: 

Zusätzliche Ausschlüsse 

Wir sind nach diesem Abschnitt nicht verpflichtet, einen solchen Schadeners atz o der ei ne 

Entschädigung zu zahlen, wenn:

a) das andere Schiff sich im Besitz eines Ministeriums , e iner Beh örde o der e iner sta 

atlichen Ein richtung befindet oder von d iesen betrieben wird; 

b) die Person, die den Personenschaden erlitten hat, das versich erte Schiff o der 

Wasserfahrzeug ohne Ihre Erlaubnis oder Zustimmung benutzt o der b etrieben 

hat; 

c) Sie direkt oder indirekt ein finanzielles oder rechtliches Interesse an dem a ndere n 

Schiff haben oder dieses in Ihrem Eigentum steht;

d) andere Versicherungen oder gesetzliche, staatliche oder andere Vergütun gs - oder 

Leistungssysteme zu Ihren Gunsten bestehen, soweit solche Versicherungen od er 

Systeme zur Verfügung stehen, um sie zu bezahlen. 

C) Versicherungsschutz für Rechtskosten 
Rechtskosten 

Die Versicherer tragen mit ih rer vo rherigen sch riftlichen Zustimmung alle Anwa 

ltskosten, Gebühren und Auslagen, die dem Versicherungsnehmer entstehen oder von 

ihm zu erstatten sind, die sich aus oder im Zusammenhang mit der Abwehr eines 

Anspruchs aus dieser Police ergeben. 



Beazley | Wasserfahrzeug | Ihre Police | Seite 15

D) Persönliche Effekten 
Die Versicherer versichern automatisch CHF 2'000.00 an persönlichen Effekten, die 

Ihnen und Ihrer unmittelbaren Familie gehören, gegen Alle Risiken von physischen 

Verlusten oder Beschädigung: 

a. an Bord des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs

b. während die persönlichen Effekten in Verbindung mit dem versicherten Schiff 

oder Wasserfahrzeug verwendet werden 

c.auf der Fahrt zwischen Ihrem Wohnort und dem versicherten Schiff oder 

Wasserfahrzeug.

Wir vesicher eine Sache mit einem Wiederbeschaffungswert von mehr als CHF 750.00 oder 

gleichwertig, wenn dies von Uns ausdrücklich schriftlich vereinbart und zusammen mit der 

Versicherungssumme in der Police aufgeführt ist. Wir werden nach unserer Wahl entweder 

den Verlust oder die beschädigte Sache ersetzen oder Ihnen die Kosten für die 

Wiederherstellung oder Reparatur der beschädigten Sache in ihren Zustand unmittelbar vor 

dem den Verlust oder die Beschäd ig ung ve rursachenden Ereign is erstatten.

Ausschlüsse 

Die Versicherer sind nicht zur Zahlung von Schäden verpflichtet in Bezug auf - 

Schmuck, Münzen, Antiquitäten, Kunstgegenstände, Porzellan, Glas, Verbrauchsgüter, 

Dokumente, Wertpapiere, begebbare Handelspapiere, Uhren, Pelze, Gold, Platin, Silber, 

Ornamente, Brillen, Kontaktlinsen, Kameras, Fahrräder, Sportausrüstung, Reiseschecks, 

Devisen, Bargeld, Debit-/Kreditkarten oder jede andere Einzelposition mit einem 

Wiederbeschaffungswert von über CHF 750.00 oder gleichwertig, es sei denn, sie sind 

einzeln aufgeführt und mit den Versicherern vereinbart. 

Die Versicherer sind nach diesem Abschnitt nicht zur Zahlung von Schäden in Bezug auf 

den Verlust oder die Beschädigung von persönlichen Effekten verpflichtet, wen n der 

Verlust auf Folgendes zurückzuführen ist:-

a. Feuchtigkeit, Schimmel, Mehltau, Ungeziefer oder Motten 

b. Feuchtigkeit, Kondensation, „Schwitzen“ oder Nässe 

c.  Ab n utzung, Ve rsch leiss, Wertminderung oder a llmähliche Verschlechterung 

d. Sonnenlicht, Licht, Wärme, UV-, Infrarot-oder jede andere elektromagnetische 

Strahlung jeglicher Art 

e. Diebstahl, ausser:-

i. es g ibt eind eutige Beweise für ein gewa ltsames Betreten oder Ve 

rlassen des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs

ii. we n n mit dem versicherten Schiff oder Wasserfahrzeug gestohlen.
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E) Unfall- und Heilungskosten 
Dieser Versicherungsvertrag versichert Personenschäden oder Tod des 

Versicherungsnehmers oder einer mit Erlaubnis des Versicherungsnehmers an Bord des 

versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs anwesenden Person, auch beim Ein- und 

Aussteigen.

Wir zahlen die folgenden Leistungen:

a. Tod CHF 20'000.00. 

b. Verlust von Gliedmassen (eine oder mehrere) CHF 20'000.00.

c.Gesamtverlust der Sehkraft in einem oder beiden Augen CHF 20'000.00. 

d. Dauerhafte vollständige Invalidität CHF 20'000.00. 

Im Schadenfall kann der Versicherer vom Anspruchsteller oder der Person, in deren Namen 

der Schaden geltend gemacht wird, verlangen, dass er einer medizinischen Untersuchung 

durch die vom Versicherer benannten medizinischen Sachverständigen zustimmt. 

Von diesen Leistungen werden wir für die gesamte Versicherungsperiode nicht mehr als 

CHF 150'000.00 CHF auszahlen. 

Ausschlüsse 

Dieser Abschnitt gilt nicht für Personenschäden, Tod oder Invalidität, die entstehen 

a. 12 Monate oder mehr ab dem Datum des Unfalls 

b. aufgrund einer vo rbestandenen oder Ve rletzung  

c.aufgrund einer Schwangerschaft 

d. durch Unfälle, die sich ereignen, während das versicherte Schiff oder 

Wasserfahrzeug zu einem and eren Zweck als dem privaten Vergnügen 

benutzt wi rd

e. durch Selbstmord oder Selbstmordversuch oder vorsätzliche Gefährdung (ausser 

bei dem Versuch, Menschenleben zu retten) 

 . unter dem Einfluss von Alkohol oder a nderen, nicht aufgrund von 
Krankheiten eingenommenen Medikamenten 

f. Personenschäden oder Tod einer Person im Alter von 75 Ja hren oder darü 

ber zum Zeitpunkt des Unfalls.

g. beim Wasserskifahren, Kneeboarden, Wakeboarding oder der Verwendung von 

Wasserspielgeräten. 

Heilungskosten 

Der Versicherer trägt die notwendigen medizinischen Kosten für die Behandlung von 

Körperverletzungen nach einem Unfall beim Einsteigen, an Bord oder beim Verlassen des 

versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeug. Der Höchstbetrag für einen einzelnen Ereignis 

beträgt CHF 1'000.00, sofern die Heilungskosten innerhalb von 12 Monaten nach dem Datum 

des Ereignisses anfallen. 
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Im Schadenfall kann der Versicherer vom Anspruchsteller oder der Person, in deren Namen 
der Schaden geltend gemacht wird, verlangen, dass er einer medizinischen Untersuchung 
durch die vom Versicherer benannten medizinischen Sachverständigen zustimmt. 

F) Zusätzliche Klauseln 

Angenommener Totalschaden durch Nutzungsausfall 

Für den Fall, dass das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug Gegenstand einer Ka peru 

ng, Einziehung, Festnahme, Arretieru ng, Haft, Beschlagnahmung oder Enteignung wird, 

und der Versicherungsnehmer dadurch die freie Nutzung und Verfügung des Schiffes 

oder Wasserfahrzeugs für einen ununterbrochenen Zeitraum von 12 Monaten verloren 

hat, gilt zum Zwecke der Feststellung, ob es sich dabei um einen Angenommenen 

Totalschaden ha ndelt, der Versicherungsnehmer a ls oh ne jede Aussicht auf 

Wiedererlang ung des Besitzes des Schiffes oder Wasserfahrzeugs bera ubt. 

Cyber 

In diesem Abschnitt versichern wir physische Verluste, Besch ädigun g od er Kos ten , die 

direkt durch bösartigen Programmcode innerhalb des versicherten Schiffes o der d urch 

unbefugten Zugang oder unberechtigte Nutzung der elektronischen 

Navigationsausrüstung des Schiffes oder Wasserfahrzeugs verursacht werden. Wir 

werden nach diesem Abschnitt für die gesamte Versicherungsperiode nicht mehr als C HF 

5'000.00 zahlen. 

Die Deckung in diesem Abschnitt unterliegt den geltenden Selbstbehalten und 
Selbstbeteiligungen die in der Police aufgeführt sind. 

Aufwand für die Überprüfung des Rumpfes nach Strandung 

Die Versicherer übernehmen die Kosten für die Überprüfung des Rumpfes unterhalb der 

Wasserlinie nach Strandung, wenn dies nach vernünftigem Ermessen speziell für diesen 

Zweck erforderlich ist, auch wenn kein Schaden festgestellt wird. 

Marina-Leistungen 

We n n zum Zeitpunkt des Verlusts oder der Beschädigu ng des versicherten Schiffes oder 
Wasserfahrzeugs das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug auf einem Ponton in der 
in der Police a ngegebenen Marina festgemacht oder an Land in der in der a ngegebenen 
Marina gelagert wurde, dann: 

a. wird die in der Police angegebene Selbstbeteiligung nicht abgezogen. 

b. bleibt ein Schadenfreiheitsrabatt bei der Erneuerung unberührt. 

Die Leistu ngen dieser Kla usel entfallen, wenn wä h rend der Versicherungsperiode we i te 
re Ansprüche entstehen. 

Schadenfreiheitsrabatt 

Im Falle, dass keine Schadenfälle aus diesem Versicherungsvertrag entstehen, der seit 

12 aufeinanderfolgenden Monaten in Kraft ist, wird die Erneuerungsprämie wie folgt 

ermässigt:-

Wenn kein Schadenfall entsteht in 1 Jahr 5% 

2 aufeinanderfolgenden Jahren 10% 
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3 aufeinanderfolgenden Jahren 15% 

4 aufeinanderfolgenden Jahren 20% 

5 oder mehr aufeinanderfolgenden Jahren 25% 

dies unter der Voraussetzung, dass der Rabatt nur dann geschuldet ist, wenn die 

Versicherung erneuert wird und für einen weiteren Zeitraum von 12 Monaten in Kraft bleibt, 

und mit der Massgabe, dass dieses Privileg keine Verpflichtung für die Versicherer oder den 

Versicherungsnehmer zu r Erneuerung bedeutet. 

Aussenbordmotoren und Unterwasserausrüstung 

Im Falle eines Verlusts oder einer Beschädigung von Aussenbordmotoren oder 
Unterwasserausrüstung za h len wir den aktuellen W iederbeschaffung spreis a bzüg lich 
eines Abzugs von 10% pro Jahr für jedes vollendete Altersjahr, das für diesen Gegenstand 
verstrichen ist, bis zu einem maximalen Abzug von 50%. 

Haftung für Umweltverschmutzung 

Diese r Versicherungsvertrag versichert Personenschäden u nd/oder Tod u nd/oder 
Sachschäden durch Versickerung und Verschmutzung durch das versicherte Schiff oder 
Wasserfahrzeug, sofern der Versicherungsnehmer folg endes nachwe ist: 

a) Das Ereignis war zufällig und wurde vom Versicherungsnehmer weder erwartet 
noch beabsichtigt. Ein Unfall gilt nicht als unbeabsichtigt oder unerwartet, es sei 
denn, er wird durch ein dazwischenliegendes Ereignis verursacht, das vom 
Versicherungsnehmer weder e rwa rtet noch beabsichtigt wird. 

b) Das Ereignis kann als zu einem bestimmten Zeitpunkt und Datum während der 
Laufzeit dieses Versicherungsvertrags beginnend identifiziert werden. 

c) Das Ereignis wurde dem Versicherungsnehmer innerhalb von 72 Stunden nach 
seinem Beginn bekannt und wurde danach innerhalb von 90 Tagen gemeldet. 

d) Das Ereignis resultiert nicht aus einer vorsätzlichen und absichtlichen 
Verletzung eines Gesetzes, einer Vorschrift oder einer Verordnung durch den 
Versicherungsnehmer. 

Ausschlüsse 

a) Nicht versichert sind Geldbussen, Bussgelder, Strafschadenersatz, exemplarischer 
Schadenersatz, Dreifachschadenersatz oder sonstige Schäden, die sich aus der Ve 
rvie lfachu ng des Schadenersatzes e rgeben. 

Geschützter Schadenfreiheitsrabatt 

Im Falle eines Leistungsanspruchs unter diesem Versicherungsvertrag, wenn Sie 5 oder 

mehr aufeinanderfolgende Jahre zuvor keinen Schadenfall hatten und vom maximalen 

Schadenfreiheitsrabatt von 25% profitieren, profitieren Sie bei der nächsten Erneuerung 

weiterhin von diesem Rabatt, vorausgesetzt: 

a. Sie stim men zu, diesen Versicherungsvertrag für einen weiteren 

Zeitraum von 12 Monaten zu verlängern.

b. In der aktuellen Versicherungsperiode wurde von Ihnen nicht mehr als ein 

Schadenfall angemeldet. 

Wird während der folgenden Versicherungsperiode ein we iterer Schaden angemeldet, so 

erlischt dieser Schutz und alle geschützten Schadenfreiheitsrabatte entfallen. 
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Diese Privilegien bedeuten für den Versicherer keine Verpflichtung zur Erneuerung. 

Wettrennen (Segelschiffe) 

Vorausgesetzt, uns wurde angezeigt, dass das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug 
im Wettkampfsport tätig ist, und vorbehaltlich der Bedingungen und Ausschlüsse, die an 
anderer Stelle in diesem Versicherungsvertrag enthalten sind, wird vereinbart, dass, 
wenn das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug im organisierten Wettkampfsport 
tätig ist, die maximale Summe, die für den Verlust oder die Beschädigung von Masten, 
Holme, gesetzte Segel und alle stehenden und laufenden Takelagen 50 % des 
vereinbarten Wertes des Rumpfes, der Maschinen und Ausrüstungen, wie in der Police a 
ngegeben, nicht ü be rsch reiten darf, vorbehaltlich des Abzuges e iner a ngemessenen 
Reduktion für neues Material, das das alte ersetzt, und vorbehaltlich des in der Police a 
ngegebenen Selbstbehaltes. 

Dies gilt nicht, wenn der Verlust oder die Beschädigung dadurch verursacht wird , d ass d as 
versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug gestrandet ist oder verbrennt, versenkt o der in 
Brand gesteckt wird, kollidiert oder mit einer a n deren ä uss eren Su bstan z als W asser (e 
inschliesslich Eis) in Berü hru ng gebracht wird. U nter d iesen U mständen we rden die Kosten 
für die Reparatur oder den Ersatz in voller Hahe nur u nter Ab zu g einer a n gemes se nen 
Reduktion für neues Material , das das alte ersetzt, und des in der Police an gegeben en 
Selbstbehalt ersetzt. 

Ausreichender Ersatz oder ausreichende Reparatur 

Der Ersatz oder die Reparatur beschädigter versicherter Sachen gilt als ausreichend, um 
Ihren Anspruch aus diesem Versicherungsvertrag zu erfüllen, auch wenn das Aussehen 
und der Zustand dieser Sachen nicht m it dem Aussehen vor dem Vorfall übereinstimmt. 

Reduktion wegen Verbesserung des Zustands der 
versicherten Sachen 

Wir werden die Versicherungsleistung um bis zu 30% kürzen, wenn eine Reparatur oder ein 
Ersatz die folgenden Gegenstände in einen besseren Zustand versetzen würde als vor dem 
Verlust oder der Beschädigung:

a) Schutza bdecku ngen, Biminis, Spra yhoods und Persennings; 

b) Maschinen und Batterien; 

c) Tender, persanliche Wasserfahrzeuge (Wasserskooter) und Wasserspielgeräte; 

d) Lackieru ng oder a ndere Oberflächenveredelung; 

e) Polstermabel und Einrichtungsgegenstände; oder 

f)Mast, Holme, Segel, stehende und laufende Takelage. 

Diese Reduktion erfolgt vor der Anwe ndung des Selbstbehaltes. I m Falle eines 
Tatsächlichen Totalschadens oder eines Angenommenen Totalschadens gilt d iese 
zusätzliche Klausel nicht. 

Ersatz des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs 

I m Falle eines Tatsächlichen Totalschadens za h len wir e ntweder den Vereinbarten 
Wert des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs oder, wenn die Versicherungssumme 
mehr als 125% des aktuellen Marktpreises für das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug 
beträgt, haben wir das Recht, das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug zu ersetzen. Der 
Ersatz gilt als angemessen, wenn er von ähnlichem Alter, Grasse, Qualität und Typ ist, auch 
wenn sein Aussehen und Zustand nicht mit dem des versicherten Schiffes oder 
Wasserfahrzeugs vor dem Vorfall übereinstimmt. 

Klauseln für Schnellboote 

Wenn die tatsächliche maximale Auslegungsgeschwindigkeit des versicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs u nter Motorleistu ng meh r als 17 Knoten beträgt, g elten die folgenden 

Bestimmungen: - 
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a. Das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug d arf weder für Hi-Kiting, Wettrennen, 

Geschwindigkeitstests oder damit verbundene Versuche noch in Verbindung mit einem 

Wasserski-Club verwendet werden. 

b. Während der Fahrt muss sich der Versicherungsnehmer oder eine andere 

kompetente Person an Bord befinden und die Kontrolle haben. 

c. wenn das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug über eine Innenbordmaschine 

verfügt, ist es eine weitere Bedingung, dass dieses Schiff oder Wasserfahrzeug im 

Motor-und Ta nkraum mit einer automatisch betriebenen oder vom Steuerstand aus 

ferngesteuert bed ienbaren Feuerlöschanlage ausgestattet ist und dass die Anlage 

ordnungsgemä ss installiert und in einwandfreiem Betriebszustand gehalten wird. 

Ungeachtet des Vorstehenden berührt die Nichteinhaltung dieser Bedingung keine anderen 

Leistungsansprüche, als solche in Bezug auf Feuer, Explosion oder Rauch, die von einer an 

Bord befindlichen Quelle herrühren. 

d. We n n das versicherte Schiff oder Wasserfahrzeug mit einer Killco rd-Vo rrichtu 

ng ausgestattet ist, die speziell dazu bestimmt ist, den/die Motor(en) automatisch zu 

stoppen, soba ld sich der Steuermann vom Steuerstand entfernt, zahlen wir keine Verluste, 

Schäden oder Haftungen, die dadu rch e ntstehen, dass die Killcord -Vorrichtung ausser 

Betrieb oder unbenutzt ist oder falsch verwendet wird. 

e. Verlust oder Beschädigung der Ruderstrebenwelle oder des Propellers ist durch diesen 

Versicherungsvertrag abgedeckt, wenn sie durch den Kontakt mit einem Unterwasser-oder 

Schwebeobjekt, einem anderen Schiff, einem Pier oder Steg verursacht wird. 

A usschlüsse 

a. Nicht versichert sind Verlust oder Beschädigung eines Strahltriebwerks oder einer 

Stra h la ntriebseinheit durch das Eindringen eines U nterwasser- oder Schwebeobjekts. 

Transitklausel 

Dieser Versicherungsvertrag wird auf den Transit eines versicherten Schiffes oder 

Wasserfahrzeugs von bis zu 30 Fuss Länge auf der Strasse, auf der Schiene, in der 

Autofä hre oder in der Luft ausgedehnt, einschliesslich des Be- und Entladens aus dem 

Trans portmittel. 

Ausschlüsse 

Kein Anspruch besteht in Bezug auf:-

a. Haftung gegenüber Dritten aus einem Unfall, wenn das versicherte Schiff oder 

Wasserfahrzeug von einem Kraftfahrzeug geschleppt oder an einem Kraftfahrzeug 

befestigt wird oder a bgetrennt wird oder sich ve rsehentlich von einem Kraftfahrzeug löst. 

Schiffe über 30 Fuss können im Rahmen eines separaten Versicherungsvertrags 

versichert werden. 
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Allgemeine Ausschlüsse, die für alle 
Abschnitte gelten 
Verträge (Rechte Dritter) Gesetz 1999 Ausschlussklausel 

Weder dieser Versicherungsvertrag noch ein gemäss diesem Versicherungsvertrag 

erstelltes Dokument dürfen Dritten Vorteile verschaffen. 

Kein Dritte r darf eine Bestimmung dieses Versicherungsvertrags oder einer Bestimmung 

in einem im Rahmen dieses Versicherungsvertrags herausgegebenen Dokument 

durchsetzen. Der Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 wird hiermit ausdrücklich von 

diesem Versicherungsvertrag ausgeschlossen, einschliesslich der Police oder eines and e 

ren g emäss diesem Versicherungsvertrag herausgegebenen Doku ments. 

Diese Klausel berührt nicht die Rechte des Versicherungsnehmers (als Zessionar oder 

anderweitig) oder die Rechte eines Leistungsempfängers. 

Taucherklausel 

Jegliche Haftung von oder gegenüber einer Person, die am Tauchen beteiligt ist, und jeg 

liche r Verlust oder jed e Beschädigung an der Ta uchausrüstung während und/oder infolge 

von Tauchgängen ab dem Zeitpunkt des über Bord gehens und bis zu dem Zeitpunkt, an 

dem sich der Taucher wieder sicher an Bord des versicherten Schiffes oder 

Wasserahrzeugs befindet, ist ausgeschlossen. 

Fanggeräte 

Verlust oder Beschädigung von Fanggeräten und -ausrüstung während und infolge von 
Fischfa ngtätigkeiten ist ausgeschlossen. 

Essen und Trinken 

Jede Haftung, die sich aus dem Verkauf oder der Bereitstellung von Speisen und/oder 

Geträ n ken e rgibt, ist ausgeschlossen. 

Hausbootbenutzung 

Verlust oder Beschädigung des versicherten Schiffes oder Wasserfahrzeugs bei der 
Nutzu ng als Hausboot, ausser mit unserer vo rherigen Zustimmung und in 
Ü be re instim mung mit den in diesem Versicherungsvertrag e nthaltenen Bestimmungen 
bezüglich des Ausser Betrieb befind lichen Schiffes oder Wasserfahrzeugs. 

Ausschlussklausel für Diebstahl von Aussenbordmotoren 

Der Die bstah l eines Au ssenbordmotors ist ausgeschlossen, es sei d enn, zum Zeitpunkt 
des Diebstahls ist er entweder 

a. sicher am versicherten Schiff oder Wasserfahrzeug befestigt und z u sätzlich z u 

seiner normalen Befestigungsmethode durch eine Diebstah ls ich erun g g esichert 

ODER

b. in einem Schliessfach an Bord des versicherten Schiffes oder Wasserf ahrzeugs 

oder in einem abgeschlossenen Gebäude an Land e ingesch lossen u nd es g ibt 

Beweise für erzwungenes und gewaltsames Ein- oder Aussteigen. 

Radioaktive Ko ntam inatio n, chem ische, biologische, 
biochemische, elektromagnetische Waffen 

Ausschlüsse 
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Nicht versichert ist die Haftung für Schäden durch Verlust oder Auslagen, die d i rekt od er 

indirekt verursacht oder mitverursacht werden durch oder entstehen durch 

a. ionisierende Strahlungen aus oder Kontamination durch Radioaktivität aus 

Kernbrennstoffen oder aus nuklearen Abfällen o der a us der Ve rbre nnu ng von 

Kernbrennstoffen. 

b. die radioaktiven, toxischen, explosiven oder sonstigen gefährlichen oder 

kontaminierenden Eigenschaften von Ke rnan lag en, R eaktoren o der a ndere n 

Kernbaugruppen oder deren nuklearen Komponenten. 

c.jede Waffe oder Vorrichtung, die atomare oder nukleare Spaltun g u nd/oder Fusion oder 

eine andere ähnliche Reaktion oder radioaktive Energie oder Materie verwendet. 

d. die radioaktiven, toxischen, explosiven oder sonstigen gefährlichen oder 

kontaminierenden Eigenschaften aller radioaktiven Stoffe. Der Ausschluss in diesem 

Absatz erstreckt sich nicht auf andere radioaktive Isotope als Ke rnb renns toffe, 

wenn diese Isotope für kommerzielle, landwirtschaftliche, medizinische, 

wissenschaftliche oder ähnliche friedliche Zwecke hergestellt, befördert, g elagert 

oder verwendet werden. 

e. jede chemische, biologische, biochemische oder elektromagnetische Waffe. 

Einhandbedienung von Segelschiffen über 30 Fuss Länge 

Die einhändige Bedienung von Segel-Schiffen oder -Wasserfahrzeugen mit einer Länge 

von mehr als 30 Fuss ist ausgeschlossen, es sei denn, das versicherte Schiff oder 

Wasserfahrzeug ist mit einer geeigneten selbststeuernden Aus rüstu ng a usgestattet und 

diese Ausrüstung wird gemäss den Anweisungen des Herstellers gewartet und fun ktionsfähig 

gehalten. 

Anhänger 

Der Die bstah l von An häng ern und/oder ve rsicherten Schiffen oder Wasserfahrzeugen 

auf An hä ngern ist ausgeschlossen, es sei denn, das versicherte Schiff oder Fahrzeug ist 

sicher auf dem Anhänger befestigt und der Anhänger ist immobilisiert oder durch eine 

Diebstahlsicherung gesichert, wenn er unbeaufsichtigt gelassen wird. 

Kriegsausschluss 

Ausschlüsse 

Nicht versichert ist die Haftung für Schäden durch Verlust oder Auslagen, die sich aus 
folgenden Gründen ergeben 

a. jede Detonation einer Kriegswaffe, die atomare oder nukleare Spaltung und/oder 
Fusion oder eine andere ä hnliche Reaktion oder radioaktive Energie oder Materie 
verwendet, nachstehend Nuklearwaffe genannt 

b. ein Kriegsausb ruch (mit oder Kriegserkläru ng) zwischen einem der 
folgenden Länder: 

Vereinigtes Königreich, Vereinigte Staaten von Amerika, Frankreich, Russische Föderation 
und Volksrepublik China 

c.Requirierung oder Präemptivschlag 

d. Festnahme, Verhaftung, Zurückhaltung, Inhaftierung, Beschlagnahmu ng oder 
Enteignung durch die oder auf Anordnung der Regierung oder einer öffentlichen 
oder lokalen Behörde des Landes, in dem sich das Eigentum des Schiffs befindet 
oder das Schiff registriert ist 

e. Verhaftung, Zurückhaltung, Inhaftierung, Beschlag nahmung oder Enteignung 
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aufgrund von Quarantänebestimmungen oder wegen Verletzung von Zoll- oder 
Hand elsvorsch riften 

 . die Durchführung eines ordentlichen Gerichtsverfahrens, die Nichterbringung von 
Siche rhe iten, die Nichtzahlu ng von Geldbussen oder Bussgelder oder a us a 
nderen finanziellen Gründen 

f. Piraterie. 
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Allgemeine Bedingungen 
Informationen, die Sie uns mitteilen müssen 

Bei der Entscheidung, diese Versicherung anzunehmen und die Bedingungen und die 
Prämie festzulegen, haben wir uns auf die Informationen verlassen, die Sie uns gegeben 
haben. Sie müssen mit angemessener Sorgfalt vollständige und genaue Antworten auf die 
Fragen geben, die wir stellen, wenn Sie Ihren Versicherungsvertrag abschliessen und ä 
nd e rn. 

Fahrlässige Falschdarstellung im Zusammenhang mit einem 
Schadensfall 

Wenn wir im Schadenfall Belege erhalten, die darauf hindeuten, dass Sie es versäumt 
haben, die von Ihnen zur Verfügung gestellten Informationen, auf die wir uns verlassen 
haben bei Annahme der Versicherung und Festlegung der Bedingungen und Prämie, mit 
angemessener Sorgfalt zu überprüfen, , sind wir berechtigt: 

a. diese Versicherung so zu behandeln, als ob sie nie bestanden hätte, und uns 

weigern, alle Schäden zu bezahlen und die gezahlten Prämien zurückzuerstatten, 

wenn Ihre Fahrlässigkeit uns veranlasst, Ihnen Versicherungsschutz zu gewähren, 

den wir sonst nicht angeboten hätten; 

b. Ihre Versicherung so zu behandeln, wie wenn sie zu anderen als den vereinbarten 
Bedingungen abgeschlossen worden wäre; oder

c.den für einen Schaden gezahlten Betrag anteilig kürzen, wenn wir für Ihre 
Versicherung mehr berechnet hätten. 

Fahrlässige Falschdarstellung allgemein 

Wenn wir unabhängig von einem pendenten Schadenfall Belege erhalten, die darauf 
hindeuten, dass Sie es versäumt haben, die uns zur Verfügung gestellten Informationen, 
auf die wir uns verlassen haben bei Annahme der Versicherung und Festlegung der 
Bedingungen und Prämie, mit angemessener Sorgfalt zu überprüfen, , sind wir berechtigt: 

a. Ihnen schriftlich mitteilen, dass Sie für Ihre Versicherung m ehr 
bezahlen m üssen

b. Ihnen schriftlich mitteilen, dass sich die Bedingungen Ihrer Versicherung 
geändert haben; oder

c. d iesen Ve rsicheru ng svertrag mit einer Frist von dreissig Tagen schriftlich 
kündigen und die für den Rest der Vertragslaufzeit gezahlte Prämie
zu rückerstatten. 

Wenn wir Ihnen m itteilen, dass sich die Bedingungen Ihrer Versicherung geändert haben 
oder dass Sie mehr für Ihre Versicherung zahlen müssen, können Sie uns unter Einhaltung 
einer Kündigungsfrist von dreissig Tagen schriftlich mitteilen, dass Sie den Vertrag kündigen 
möchten. 

Die Ihnen zustehende Rückprämie hängt davon a b, wie lange dieser Ve rsicherung 

svertrag in Kraft ist und ob Sie einen Schaden angemeldet haben. 

Wenn wir feststellen, dass Sie uns vorsätzlich oder grob fahrlässig falsche Informationen 
zur Verfügung gestellt haben, sind wir berechtigt: 

a. diese Versicherung so zu behandeln, als hätte sie nie existiert 
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b. alle Schäden abzulehnen; und 

c.die Prämie zu behalten (es sei denn, es wäre ungerecht, dies zu tun) 

Veränderung der Umstände 

Sie müssen uns so schnell wie möglich über Änderungen der uns von Ihnen zur Verfügung 
gestellten I nformationen informieren, die vor oder wä h rend einer Versicherungsperiode 
eintreten. Wir werden Ihnen m itteilen, ob eine solche Änderung Auswirkungen auf Ihre 
Versicherung hat und wenn ja, ob die Änderung zur Anwendung geänderter Bedingungen 
und/oder Prämie auf Ihren Versicherungsvertrag führt. Wenn Sie uns nicht über eine 
Änderung informieren, kann dies Auswirkungen auf Ihre Ansprüche haben oder dazu führen, 
dass Ihre Versicherung ungültig wird.

Ihr Widerrufsrecht

Sie sind berechtigt, diese Versicherung zu kündigen, indem Sie sich an Ihren Vermittler 

wenden und zwar innerhalb von 14 Tagen nach;

a. dem Datum, an dem Sie Ihren Versicherungsvertrag erhalten; oder 

b. dem Beginn der Versicherungsperiode; 

je nachdem, was später eintritt. Nach Erhalt Ihrer Mitteilung erstatten wir I hnen die bereits 
bezahlte Prämie zurück, es sei denn, es wäre ein Schaden unter dem  
Versicherungsvertrag angemeldet worden. 

Ihr Kündigungsrecht

Sie kö n nen diesen Versicherungsvertrag, indem Sie sich u nte r Ein haltung einer 

Kündigungsfrist von mindestens 14 Tagen schriftlich an die folgende Adresse wenden:
Beazley Solutions International Limited, 22 Bishopsgate, London, EC2N 4BQ. 

Wenn Sie den Versicherungsvertrag kündigen, erstatten wir Ihnen den Teil der Prämie, 

den Sie bereits für den Zeitraum vom Datum der Vertragsbeendigung bis zum Ablauf der 

Versicherungsperiode beza hlt haben. 

Wir kö n nen einen Betrag von CHF 25.00 für unsere a ngemessenen Verwa ltu ng 
skosten abziehen, die bei der Erstellung des Versicherungsvertrags und der 

Bereitstellung der Unterlagen für den Versicherungsvertrag anfallen.

Wenn Sie die Versicherung kündigen, nachdem ein Schaden angemeldet wurde, der durch 
die Versicherung gedeckt ist, haben wir das Recht, Ihre Prämie vollständig einzubehalten. 

Unser Kündigungsrecht

Wir haben das Recht, Ihren Versicherungsvertrag jederzeit mit einer Frist von dreissig 

(30) Tagen schriftlich zu kündigen, wenn ein wichtiger Grund dafür vorliegt. Wir senden 

unser Kündigungsschreiben an die aktuellste Adresse, die wir von Ihnen haben, und geben 

den Grund für die Kündigung in unserem Schreiben an. Die wichtigen Gründe umfassen, 

sind aber nicht beschränkt auf:

a.  Uneinbringlichkeit der Prämie. In diesem Fall werden wir Sie schriftlich 

kontaktieren und um eine Zahlung bis zu einem bestimmten Datum auffordern. 

Wenn wir bis zu diesem Datum keine Zahlung erhalten, werden wir Ihnen e rneut 

schriftlich mitteilen, dass die Zahlung nicht eingegangen ist, und Ihnen eine 

letztmalige Zahlungsfrist von sieben Tagen einräumen. In diesem Schreiben werden 

Sie auch darüber informiert, dass Ihr Versicherungsvertrag endet, wenn die 

Zahlung bis zu diesem Datum nicht eingegangen ist. Wenn die Zahlung bis zu 

diesem Datum nicht eingegangen ist, werden wir Ihren Versicherungsvertrag 

mit sofortiger 
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Wirkung kündigen und Sie schriftlich darüber informieren, dass eine 

solche Kündigung stattgefunden hat; 

b. Wenn Sie in Übereinstimmung mit den Bedingungen dieses 

Versicherungsvertrags verpflichtet sind, mit uns zusammenzuarbeiten oder uns 

Informationen oder Unterlagen zu übermitteln, und wenn Sie dies in einer Weise 

tun, die unsere Fähigkeit zur Bearbeitung eines Schadenfalls oder unsere 

Fähigkeit, unsere Interessen zu vertreten, wesentlich beeinträchtigt. In diesem Fall 

können wir ein Kündigungsschreiben ausstellen und werden Ihre Police kündigen, 

wenn Sie nicht bis zum Ende der siebentägigen Kündigungsfrist mit uns zusa 

mmenarbeiten oder die e rforderlichen Informationen oder U nterlagen be 

reitstellen;

c.Wenn es ein wesentliches Versäumnis Ihrerseits gibt, die Sorgfaltspflicht in Bezug 

auf Ihr Eigentum auszuüben, wie es der Absatz mit der Überschrift 

„Informationen, die Sie uns mitteilen müssen“ im Abschnitt Allgemeine 

Bedingungen, der für die Teile A bis D dieser Police gilt, verlangt; 

d. Wenn wir einen begründeten Verdacht auf Betrug haben; oder 

e. Be i bedro hliches oder m issbräuchliches Ve rhalten oder Sp rache oder 

Einschüchteru ng oder Mobbing unserer M itarbeiter oder Leistungserbringer. 

Klausel zu Beteiligungsgesellschafte n 

Der in der Police genannte Versicherungsnehmer umfasst alle Unternehmen, 

Tochtergesellschaften oder Firmen, die vom Versicherungsnehmer während der 

Versicherungsperiode gegründet, gekauft oder anderweitig erworben wurden, sofern der 

Versicherungsnehmer: 

a) den Versicherer innerhalb von dreissig (30) Tagen nach Unterzeichnung des 

Kaufvertrages oder der Gründung über die Beteiligung an der Gesellschaft oder 

Firma informiert. 

b) eine Mehrheitsbeteiligung an der Gesellschaft oder Firma hält oder sich bereit e 

rklä rt hat, die Vera ntwo rtu ng für die Ve rsicheru ngen zu ü bernehmen. 

M itversicherungs- und/oder Drittinteressen-Klausel 

Die Interessen eines Mitversicherten und/oder Dritten (z.B. Kapital- oder Leasinggeber) 

werden im Rahmen dieses Versicherungsvertrags nur dann geschützt, wenn der 

Versicherungsnehmer den Versicherer informiert hat und der Mitversicherte und/oder 

Dritte in der Police aufgeführt sind. 

Datenschutzerklärung  

Wie wir mit Ihren Daten umgehen – Datenschutz

Wir erheben und verwenden relevante personenbezogene Daten über Sie, um Ihnen Ihren

Versicherungsschutz oder den Versicherungsschutz, von dem Sie profitieren, zu bieten und 

unsere gesetzlichen Verpflichtungen zu erfüllen. 

Zu diesen Informationen gehören Angaben wie Ihr Name, Ihre Adresse und Ihre Kontaktdaten 

sowie alle anderen Informationen, die wir über Sie im Zusammenhang mit dem 

Versicherungsschutz, von dem Sie profitieren, erheben. Zu diesen Informationen können auch 

sensiblere Daten gehören, wie z. B. Informationen über Ihre Gesundheit und etwaige 

strafrechtliche Verurteilungen. 

Aufgrund der Funktionsweise von Versicherungen können Ihre Daten an eine Reihe von 

Dritten im Versicherungssektor weitergegeben und von diesen genutzt werden, z. B. an 



Versicherer, Vertreter oder Makler, Rückversicherer, Schadensregulierer, Subunternehmer, 

Aufsichtsbehörden, Strafverfolgungsbehörden, Betrugs- und Kriminalitätspräventions- und -

aufdeckungsbehörden sowie Pflichtversicherungsdatenbanken. Wir geben Ihre

personenbezogenen Daten nur im Zusammenhang mit dem von uns angebotenen 

Versicherungsschutz und in dem gesetzlich vorgeschriebenen oder zulässigen Umfang weiter. 

Personenbezogene Daten anderer Personen, die Sie uns zur Verfügung stellen: Wenn 

Sie uns oder Ihrem Makler personenbezogene Daten über andere Personen zur Verfügung 

stellen, müssen Sie unseren Datenschutzhinweis an diese weitergeben.  

Möchten Sie mehr erfahren? Weitere Informationen darüber, wie wir Ihre 

personenbezogenen Daten verwenden, finden Sie in unseren vollständigen 

Datenschutzhinweisen, die online auf unseren Websites oder auf Anfrage in anderen 

Formaten verfügbar sind. 

Kontaktaufnahme mit uns und Ihre Rechte: Sie haben Rechte in Bezug auf die 

Informationen, die wir über Sie gespeichert haben, einschließlich des Rechts auf Zugang zu 

Ihren Informationen. Wenn Sie Ihre Rechte ausüben, besprechen, wie wir Ihre

Informationen verwenden oder eine Kopie unserer vollständigen Datenschutzhinweise 

anfordern möchten, wenden Sie sich bitte an unseren Datenschutzbeauftragten: The Data 

Protection Officer, Beazley Plc, 22 Bishopsgate, London, United Kingdom, EC2N 4BQ 

E-Mail: DPO@beazley.com 

Versicherungsvertrag 

Der Versicherer verpflichtet sich, dem Versicherungsnehmer die in diesem 

Versicherungsvertrag beschriebene Versicherung für den in der Police angegebenen 

Zeitraum und für jeden späteren Zeitraum, falls eine Erneuerung vereinbart wird, zur 

Verfügung zu stellen, und im Gegenzug verpflichtet sich der Versicherungsnehmer, dem 

Versicherer die Prämie zu den ihm angegebenen Terminen zu zahlen. 

Gerichtsstand und anwendbares Recht 

Der Versicherungsnehmer und der Versicherer sind frei, das für diesen 

Versicherungsvertrag geltende Recht zu vereinbaren. Sie kännen uns unter Beazley 

Solutions International Limited, 22 Bishopsgate, London EC2N 4BQ kontaktieren, um uns über 

das Recht zu informieren, das Sie auf diesen Versicherungsvertrag anwenden mächten. 

Sofern der Versicherungsnehmer und der Versicherer nicht ausdrücklich etwas anderes ve 

rein bare n, gilt für diesen Versicherungsvertrag eng lisches Recht, und alle Streitigkeiten 

zwischen Ihnen und uns oder dem aus dem Versicherungsvertrag Berechtigten werden vor 

den ordentlichen Gerichten von England, Wales und Schweiz verhandelt. 

Andere Versicherungen 

Diese r Versicherungsvertrag versichert keine Verluste oder Schäd en, die zum Zeitpun kt 

ihres Eintritts durch eine andere bestehende Versicherung gedeckt sind oder gedeckt wären, 

wenn nicht d ieses Versicherungsvertrags bestehen wü rde, a usser in Bezug auf einen 

Selbstbehalt, der über den Betrag hinausgeht, der im Rahmen dieser anderen Police zu 

zahlen gewesen wä re, wenn diese Versicherung nicht abgeschlossen worden wäre. 
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Verfügbarkeit von Policen 

Wenn der Versicherungsnehmer zu irgendeinem Zeitpunkt eine weitere Ko pie des 

Versicherungsvertrags erhalten möchte, genüg t es, uns zu kontaktieren. 

Präm ienzahlungsklausel 

Der Versicherungsnehmer verpflichtet sich, die Prämie innerhalb von 30 Tagen nach 

Inkrafttreten dieses Versicherungsvertrags (oder in Bezug auf Prämienraten bei d eren 

Fälligkeit) vollständig an den Versicherer zu zahlen. 

Wenn die für diesen Versicherungsvertrag geschuldete, fällige Prämie nicht bis zum 

dreissigsten Tag nach Inkrafttreten dieses Versicherungsvertrags an den Versicherer 

gezahlt wurde (und in Bezug auf Prämienraten bei Fälligkeit), hat der Versicherer das 

Recht, diesen Versicherungsvertrag zu künd igen, indem er den Versicherungsnehmer 

über den Vermittler schriftlich informiert. Im Falle einer Kündigung ist die Prämie dem 

Versicherer anteilig für den Zeitraum, in dem der Versicherer im Risiko stand sind, 

geschuldet, jedoch ist dem Versicherer die volle Prämie geschuldet, wenn vor der 

Kündigung ein Schadenfall oder Ereignis eintritt, der zu einem gültigen Anspruch aus dem 

Versicherungsvertrag führt. 

Es wird ve rein bart, dass der Versicherer dem Versicherungsnehmer über den 

Vermittler mindestens 30 Tage im Voraus eine Kündigung mitteilt. Wird die fällige Prämie 

vor Ablauf der Kündigungsfrist vollständig an den Versicherer gezahlt, wird die Kündigung 

a uto matisch widerrufen. Andernfalls e ndet d er Versicherungsvertrag a utomatisch mit 

Ablauf der Kündigungsfrist. 

Erneuerung der Police 

Dieser Versicherungsvertrag wird am Ende jeder Versicherungsperiode um ein Jahr 

verlängert, es sei denn, Wir oder Sie teilen mindestens drei Monate vor Ablauf der 

Versicherungsperiode mit, dass keine Verlängerung gewünscht wird. Im Falle einer 

Änderung der Prämie, des Selbstbehalts, des Schadensfreiheitsrabatts oder der 

Allgemeinen Geschäftsbedingungen haben Sie das Recht, diesen Versicherungsvertrag zum 

Ende der Versicherungsperiode zu kündigen. 
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Beazley Solutions 
International Limited - 
Vorschriften & Beschwerden 
Beazley Solutions International Limited ist befugt, im Namen der 
Zeichnungsmitglieder von Lloyd's der Lloyd's-Syndikate 623 und 2623, die von 
Beazley Furlonge Limited verwaltet werden, Versicherungsverträge abzuschließen. 
Beazley Solutions International Limited ist ein ernannter Vertreter von Beazley 
Furlonge Limited, das von der Prudential Regulation Authority zugelassen ist und im 
Vereinigten Königreich von der Financial Conduct Authority und der Prudential 
Regulation Authority (Ref. 204896) in seiner Eigenschaft als Versicherer reguliert 
wird. 

Beschwerdeverfahren 

Wir sind bestrebt, Ihnen als Versicherungsnehmer jederzeit einen hohen 
Servicestandard zu bieten. Wenn Sie aus irgendeinem Grund mit dem erhaltenen 
Service unzufrieden sind oder Grund zur Beanstandung haben, sollten Sie sich 
zunächst an Beazley als Versicherer dieser Police unter der folgenden Adresse 
wenden: 
Group Complaints Manager, Beazley, 22 Bishopsgate, London, EC2N 4BQ, UK 

Wenn Sie es vorziehen, uns per Telefon, Fax oder E-Mail zu kontaktieren, rufen Sie 
bitte unter +44 (0)20 7674 7000 oder per Fax unter +44 (0)20 7674 7103 an, 09:00 
bis 17:00 Uhr, Montag bis Freitag, oder senden Sie eine E-Mail an
beazley.complaints@beazley.com.
Wir nehmen alle Beschwerden ernst und werden jede Beschwerde, die Sie 
einreichen, umgehend und fair bearbeiten. Wenn Sie eine Beschwerde 
einreichen, werden wir diese umgehend bestätigen und erklären, wie wir Ihre 
Beschwerde bearbeiten werden, Ihnen mitteilen, was Sie tun müssen, und Sie 
über den Fortschritt Ihrer Beschwerde informieren. Wir werden Ihre 
Anmerkungen aufzeichnen und berücksichtigen, um sicherzustellen, dass wir den 
von uns angebotenen Service weiter verbessern. 
Uns würde es helfen, Ihre Beschwerde schnell und fair zu bearbeiten, wenn Sie uns
Ihre Richtliniennummer mitteilen und uns alle Einzelheiten Ihrer Beschwerde 
sowie alle Schritte mitteilen würden, die Sie von uns zur Behebung der Beschwerde 
erwarten. 
Wenn Sie weiterhin unzufrieden sind oder der Meinung sind, dass wir nicht 
umgehend auf Ihre Beschwerde reagiert haben, können Sie, da Beazley Mitglied von 
Lloyd's of London ist, Ihre Beschwerde an folgende Adresse richten: 

Beschwerdemanagement  
Market Services  
Lloyd's 
1 Lime Street 
London 
EC3M 7HA 

Wenn Sie es vorziehen, sich telefonisch, per Fax oder E-Mail an sie zu wenden, 
rufen Sie bitte unter +44 (0) 20 7327 5693 oder per Fax unter +44 (0) 20 7327 5225 
an, 09:00 bis 17:00 Uhr, Montag bis Freitag, oder senden Sie eine E-Mail an
complaints@lloyds.com.
Weitere Informationen darüber, wie Lloyd's Beschwerden von Versicherungsnehmern 
bearbeitet, finden Sie auf der Website unter der URL: http://www.lloyds.com/
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We nn Sie Fragen haben oder weitere Informationen wü nschen, 

wenden Sie sich bitte an Ihren Makler oder Agenten. 


